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P e s t e n  csütörtökön április • 1 ^ 3 6 .

M e g je le n  tá r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á rn a p  és c sü tö r tökön .  F é l  év i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  pos tán  (» f t .  p en g ő b e n .  B u d ap es t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é ld á n y t .  A ’ f o l y ó i r a tn a k  egyes  száma,  v a g y  k ép e  12 k r .  p.p .

E L B E S Z É L É S .

A ’ v i r á g b o k r é t a .

L y s e r  —  H ein e  szerint a’ siket derék L y s e r ,  egyen lően  n e
v ezetes mint. író és festő , e’ je len  rövid elb eszélésem nek mintául szol
gá lt. N em  viseltetném  o lly  határtalan tisztelettel hazám ’s a' n yelv  
é s előhaladási iparunk irá n t, ha akár mikor is e lm ellőzve d icséretes 
kútfőm et szem telenül m erészelném  ő s z v e l o p o t t  munkáimat az 
olvasókra e r e d e t i e k  gyanánt to ln i; mi íróinknál (sajnosán de 
bátran állítom ) napiul napra terjedtebb és átaljánosabb szokássá  
válik . V alóban te ljes  p l a g i o m a n i a !  m elly  vagy  igen kevés tiszte
le te t  b izonyít az olvasók  ir á n t , va g y  igen  n agy  vándorságot akar 
a z o k olvasottságukban elárulni. —  H án y  gondolatunk, hány eszm énk  
v a n , m elly  f i n o m  m eglépése által t i s z t a  e r e d e t i ?  V an -e sok  
Í r ó n k ,  ki aestheticai tek intetben ön lángesze után indulván  
külön és egészen  uj utat m erészelne törni a ’ haza tudom ányos e»-én ? 
N em ; —  inkább szolgai lé lek k el tapodják a’ külhoniak Ingázóit nyo
m a it , és éppen ú gy te sz n e k , m int a’ B r o c k e n - r e  m enő gyáva  és 
fé lénk  u tazó , ki inkább bérlett öszvér hátára h elyezi időrészét, m int
sem  fejszédüléstül nem  tartván s z a b a d o n  és b á t r a n  nézné az 
előtte  elterülő gyön yörv id ék et, az Istentől inindenikiinknek felnyitott 
öröm világot. —  É s nem  az-e  oka —  tegyük kezünket szivünkre —  
h ogy  eddig m ég o lly  igen sokra nem  mentünk ? bár szem telen  kuruzsló 
m ódjára c l a s s i c u s  m űveknek is k iáltjuk-ki tökéletlen  vagy  nagyon  
közön séges e ln ieszü lem ényiink et, és s z o b r a i n k k a l ,  ö r ö k í t é 
s ü n k k e l  adakozóbbak v a g y u n k , m int a’ pártaunt szűz k e z é v e l  
és „ i g e n “  szavával. —  N em  az-e  o k a ,  h ogy  f e n n t e b b r e ,  az 
i g a z  költő m agosabb érdem fokára, o lly  igen lassan törekszünk , ha 
a’ c s e k é l y  ip art, a’ k ö z ö n s é g e s t  már o lly  túlságosan m egju
talm azva lá t ju k ? — N em  az-e  oka (m iután külföld iektől tanulunk 
d í s z e s e n  gondolk odn i, és azok eszinéjit leírjuk; m int a’ gyerm ek ,
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k i m estere után m ázo lja -lcaz  á b é c / . é t ) ,  h ogy  a' mi e r e d e t i ,  a*, 
nem eg y éb : e r e d e t i ,  vagy  is n e m z e t i  p a g o n y á n á l ? !  —  H a  
s o k a t  m ondottam , csak az utókor hazudto lhat-m eg, m ert a’ j  e -  
l e n n e k  pirulva k ell m egigazoln i állításom at. M i engem  i l le t , -én 
porrá zúzom inkább pennám at e' r o n g y o n ,  és eg y  n agyn r k önyv
tárába dugom minden irkáié  vágyam at, h ogy  soha ki ne szabadulhas
son , m ielőtt idegen toliakkal fe lp ip erézve, elvakitva akárm i nevű  
kópék h ízelgéseik tő l oda álljak a* könnyen hivő haza e lé b e , és te le  
torokkal k iá ltsa k : „T érd re pórlelkek! e lő ttem ; én vagyok  a’ s z ö 
v e t n e k ,  m elly  m aga m agát in eg g y u jtá !“  —  N agy Gom bán április 
8-kán  Frankenburg A dolf.

F.

A ’ minap e g y  könyvárus boltjába léptem -be. —  „Z sebkönyveket 
édes ur!“  kéréin  az ü lésétő l m egváló  com m is-tul; ’s  in ig  ez három  nem 
zetnek  képes-tárát lehozó m agos állásukról, az előttem  v eg y es  rend
ben diszlő k ön yv-sereget m ustrálgatánu M ennyi f ó r  d i  t á s !  és m eny
nyi v  e r s !  A ’ többiek köztt kezem be jö tt  eg y  igen  csinosan bekötött 
k ön yvecsk e: én  igen  szeretem  az illy  csinosan felruházott k ön yvecs
k é k e t ; valóban többre b ecsü löm , m int valam ennyi verseinket é s  for
dításainkat. Azonban- m illy  valódi rettegésse l dobám -ki ism ét k e 
zem ből , midőn követk ező  czim zetét o lvastam :

,,A ’ k e l e t i  v i r á g n y e l v  

minden f ia ta l, szép érzésü , e lm é s , és érzékeny lé lek nek  ajálva.*4
Csak az 1 8 3 5 -k i B ajza-A u rora , m ellyet m ost a" com m is k in y i

tott előttem , és benne S z é c h e n y i  képének látásán csillapulhattam - 
ineg . T ávul legyen  tőlem  azt gondolni, h ogy  honunkban jó  k önyvek  nem  
is láthatnak v ilágot. —  A u con tra ire! —  m ár gyerm ekségem b en  is 
különös szeretettel v iseltettem  minden m agyar k önyv iránt; ső tk eser -  
ves verések et is kellett szenvednem ; midőn a‘ m e n s a  és  d o m i n u s  
helyett. Báróczi Cassandráját, arany p ereczek et, M urányi V en u st, 
vagy  Octavianus császár é le té t olvastam . D e  minden verésnél na
gyobb boszontást okozott nekem  azon virág-nyelv , honnan igen  kön
nyen lehet o lly  nagy utálatom at és rettegésem et azon könyvtől 
szárm aztatni.

B irálják-m eg kegynéim , ha nem  vo lt-e  igazságom  ?

11.

T izennyoloz esztendős voltam ., é s  l-o g d e n s !  0  k ed ves o lv a só ! 
( az olvasónék ez ú tta l rekesz közé ju tn a k )' hm te  m é g  n e mv o l t á l
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tizennyolcz « szten d ős, ne olvass to v á b b ; de h a  l o g i c n s  is v o ltá l,  
akkor csak olvass tovább, és jö jj pajtási szivem re, m elly  ugyan már 
nem  1 o g  i c u s-sz iv , de m ég éppen úgy tud érezni, m int a” l o g i c u s  
érez.

T izennyolcz esztendős voltam  és l o g i c u s !  teh á t ollyan v i t é z  
m int Z r ín y i, va g y  A rm inius; o llyan  v e r s e l ő ,  mint U hland vagy  
G öthe (h a  mind a’ kettőt m egloptam ); o llyan  s z e r e l m e s ,  m int 
V\ e r t h e r .  E g y  csudaszép m agyar leán yk át im ádtam . —  L  i 11 a 
(m am ája C harlotte-nak h ivta) csak  tizenöt esztendős v o lt , de már 
sok k a l o k o sa b b , m int é n , é s  leányt áronéival egybehason litva  igen  
á rta tla n , ’s a’ m ellett igen  szende v iseletű  is . O engem  szere
te tt ; de az első lépést közlekedésünkre sem miképp sem  akarl a 
te n n i , és én —  ó én  o lly  rendkívül szem érm es voltam  —  a k k o r ,  
h ogy  m o s t  egész vagyonomat feszem -fe i, L  i n a bizonyosan nem is
m erne reám , bár azon hat esztendő óta arczom sem m it sem  változott is%

C sendes szerelm ünk m ár illy  form án m ásfél esztendeig  ta rto tt, 
s  én juristának készültem . N ég y  h étig  k elle  m ég  otthon m arad n i: 

az idő ez  a latt h o s s z ú  i s ,  r ö v i d  is volt. H o s s z ú ,  m ert óhajtva  
vártam 'a’ reám  jövend ő vidám  életet; és —  r ö v i d ,  m ert L inám - 
iu l e lválásom at m inél továbbra szerettem  volna halasztani. N em  
sokára azután hozzá m en te m , term észetesen  azon ürügy a la tt , hogy  
szülőjit tiszte ljem -m eg  lá togatásom m al.—  Lénát a’ kertben találtam . 
N ém án sétáltunk jó  ideig a’ geszten ye-fa -soron  le ;  a’ madarak buj- 
kálőst já tszo tta k , és eg y  lanyha szellő  a’ szeretett leán y  selyem  ru
háját testem hez csapkodta. —  E gyszerre elhatározott fogással z se 
bem be n y ú lo k , és ezen  versek et aranyszélű  papirosra irva szoritám  
k e z é b e :

.„lungfrau mi t  dem dtmKIcii Auge , 
l ic i t r e , himmiische G esta lt,
M it dem sclnvarzgeloekten l la a r e ;
B ist mit- t e a  sttimm , und kait

A* többit m ár e lfe le j té m , és S p a z i e r  Fernandója, honnét az 
egész  panaszt k ilop tam , nincs kezem nél. L i n a  olvasott, én az alatt 
habozva állottam , ’s a’ vereb ek  já ték á t néztem . M időn elvégzé , arcza 
e g e t t ,  szép szem e lágy  fényben  úszott, é s  eg y  kim ondhatlan varázs, 
m osolylyal r e á m , h ők eze  e g y  v i r á g b o k r é t á t  n yú jto tt, m élly e l 
sétálás közben sz e d e tt , és öszvekötözött. —  Elragadtatva m egcsóko
lom  k e z é t , ’s éppen eg y  minden ékes-szó líási figurákkal felcziczom á- 
z o tt , nyájasan öm iedező beszédet, készülök lesusogn i; ekkor az óra 
n é g y e t  ü t , és nekem  X .  tanácsoshoz kell m enni.

X . tanácsos leányáról, T h e o  d o  r á r  é I, az ir igység  sem  m ond
hatta. hogy  szép volt. A rcza halavány sárga, orra rezes, szem ei piczi-

a
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n yék , szája széles. —  „ A h ! édes A d olf, m illy  szép bokrétája van !“  szól-  
lita -m eg  rekedt hangon, midőn a’ szobába léptem , és a’ n agyságos papa 
h ollétét tudakoztam . —  E z tőrszurás vo lt reám  n é z v e , ki igen  jó l  
tudtam, h ogy  örökös e llen sége marad annak a’ k i s a s s z o n y ,  ki 
nem  ajálja m indjárt a z t , mi n e k i  éppen különösen tetszik . A karat 
nélkül i s — bokrétám at által k e lle tt en g e d n i.— „ A ’ nagyságos k isasz- 
szonynak volt szánva'" —  hebegém  —  miután ő nyájasan kikapá k e-  
zem b ű l, és a’ papa dolgozó szobájába s ie te t t , k i engem  igen  k e g y e 
sen  fogadott, és holnapra kedvező fe le le te t igért.

D e  m ás nap reggel atyám  e g y  igen  esipős lev e le t kapott. —  „M on- 
sieur Adolph szem telem  gyerm ek ; a ’ tanácsos m ég  fenntartja m agának  
azt, h ogy  vak m erőségéért, m ely lye l T heodora kisasszonynak szerelm i 
nyilatkozást m erészelt tenni, különös fen y íték  alá szorítsa .45 —  É n szo
borrá változtam , kérdezősködtem ; és m illy  szörnyű v ilá g o ssá g !—  L  i n a 
bokrétája e g y  egész szerelm i vallom ást fogla lt m agában. E n szeren
csétlen  ! a ’ v irágn yelvet kevesebbé é r te m , m int a’ tu n gusia it! —  
Innen szárm azott minden v e sz é ly , m ert T heodora éppen úgy értette , 
m int L ina. —  O tanácsos papája lábaihoz borait, és áldását k érte  az 
ő  és k e d v e s e , a’ rem én yteljes s t ú d i ó s u s  i u r i s ,  részére. L eg 
nagyobb  kínom ra pedig L i n a ,  ki árulónak vagy  h itszegőnek  n ézett, 
m ég  elutazásom  előtt e g y  fiatal katonatiszttel jeg y b en  já r t . M ost ő 
huszárkapitánné , és legidősebb fija  h at esztendős.

O R S Z Á G -  \S N É P I S M E R T E T É S .

E r d é l y i  u t a m  ’s t a p a s z t a l á s o m .  1834-d ik i a u g u  s t u s b a n .

N agy-T árad ró l a’ K örös völgyén  keresztül E rdélybe utazni igen  
k e liem etes. — T elegd en  és a’ B áródságon által m indig szép k iterje
désű v ö lg y b e n , szám os falun keresztül visz a’ jó  csinált ut az úgy  
n evezett K irályhágó hegyre  , m ellyen  keresztül dicső em lékezetű  Jó
z se f császár idejében készült az előbb járhat la n , m ost legjobb álla
potban levő  felm enő ’s leereszkedő ut. —  G yönyörű a’ v issza-tek in - 
te t  K irályhágóról E lesd  és T elegd  fe lé  a’ B áród ságra , ’s  a’ K örös 
vö lgyéb en  levő szám os fa lu h e ly re , honnét szabad szem m el vagy  6  
m értföidnyire gyönyörű panorámával k ecseg teti szem ét a ’ term észet
v izsgá ló . L eereszkedvén  a’ K irályhágóról E rdély  f e l é , fé l órányi 
h eg y ek  köztti utazásunk után jobbról K örös v izének  a’ term észet által 
gyönyörűn elrendelt szik lás h eg y ek  közé szoruiatját v a g y  fé l órányi 
távulságig láthattuk. Ezen látás m agában igen  érd e k e s , ’s hazánk  
egy ik  érdem es dám ája B -y  grófné vallása szer in t, k i a ’ nagy v ilág
ban sokat j á r t , ’s külső országi utazásai közben sok szép v idéket
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lá to t t , —  ezen  viz - szorulat vö lgye  a’ legregényesb  vidékek  közé  
szám lálható. E lhagyván a’ varázs látm ányt gyönyörű  vö lgyek  köztt 
ju tánk  estvére m agyar ország határ-falujába —  F ek ete-tóra . —  M ás
nap folytattuk utunkat B áníi-H unyadon keresztül, ’s K örösfő h e ly ség  
határában m egnéztük K örös folyónak  eredeti forrásá t, m elly  m agá • 
bán igen c se k é ly , hanem  k ét három órányi távulságra több cser- 
m ely ly e l egyesü lve  az apróbb fo lyók  közé m éltán szám ittathatik. 
K örösfőn  és a’ kiskapusi határban szem betűnően hevernek a’ krajczár 
form a nagyságú göm bölyű "s lapos k övecsk ék ; sőt a’ szántó földek  
is  o lly  tarkák, m intha azokkal volnának b evetve. —  A ’ népmonda sze
rint ezek  azon kővé vált aranyok, m ellyek et sz. L ászló k irály  ütközet 
k öztt a’ T atároknak h á n y t , hogy  időt nyerhessen  tábora a’ v issza
vonulásra, in ig azoknak felszedésével a’ T atárok bajlódnak v a la !! —  
Én is em lékezet okáért nehányat felszedvén zsebeim be dugtam azon  
ajtatos k ív á n sá g g a l, —  vajha üres zsebeim ben valódi aranyokká vá l
nán ak ! —  T ovább jutván  K is-kapus fe lé  jobbra látszanak Sebes  
várnak d iiled ék e i, m ellyek  a" hajdanra érzékenyen  em lékeztetnek. 
—  A a g y  Kapuson ebédelvén a ’ fogadós m inket igen  jó l mulatta
to tt. E z a’ franczia háborúban katona lévén  o lly  szerencsés vala , 
h o g y  olasz országot és Kom át b ejárván , őt ideáji feljebb ragad ták ; 
\s m inekutána hazájába nyugodalom ra bocsájtatott v o ln a , furcsa ta 
pasztalása poétává 's iróvá te tték , m it nem  sokára sajtóba adandó 
m unkájíi bizonyítani fog. K everésh ez  ő nem  szokván G yalu m ezőváros
ban a’ szállót k iarend álta , ‘s o tt száláját fe lékesitvén  furcsa poé
tá i ábrándozásaival te lt m eghivó czédulákat nyom tatva a’ kolozsvári 
k özséget és a’ szom széd uraságokat v endégeinek m eghivta k é t izben  
adott fén yes A sp ide és V inisztrella  nevű táncz-m ulatságra. Igen saj
náltam  , hogy  m eghivó czédulájából e g y  példánynak birtokába nem  
ju th a tta m ; —  m ivel az abba k itett furcsa gondolatokat olvasni már 
m agában is igazi m ulatság. Szobáji te le  vannak aggatva m indenféle 
k é p e k k e l.— V edégfogadóban illy  képgallériát látni valóban ritkaság. 
Ebéd után Gyalun keresztül esti 7  órakor K olozsvárra jutottunk. —  
E stve  a' theatrumot látogattuk-m eg. —  Ennek elrendelése ’s a’ csi
nos cortinák, úgy a* játszók  m eglehetős garderobja a’ 16 évűi királynő  
darabnak előadását nem  tették  unalm assá. —-L g y a n itt-lá ttu k  m ég hős 
Zrinyi halálát és Zampa nevű operát is. A ’ szinjátékot dicséretesen  
adták; de az operánál csak azon szent kívánság fogá-e l a: m ű értő t: vajha  
tök életesen  hallhatnék ezt m agyar sz ín észein k tő l!!

Y an  K olozsvárit eg y  szép k e r t, hova rész szerint kocsizni, vagy  
lo v ago ln i, részint gya log  já r -k i a’ városi község. Itt eg y éb  érdekest 
a’ szegények  házánál nem  ta lá lta m , k ik  ott kézi m unkájokkal fogla
latoskodván e g y  részét élelm öknek ez által m egkeresik . H ála  nem es
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szivíi e iőraozditójinak, kik  ennek lé té t valóságra hozták. —  !\Ieg— 
néztem  m ég  báró Józsika  kertjét is,n ieU y igeacsin osan  van elrendelve; 
ha nagyobbodni fog, m int e lők észü lete i m u tatják , akkor azt m éltán  
K olozsvár e g y ik  d íszének leh et mondani. fV é g u . k ö v e tk e z ik -)

H A Z A I  H I H L  K I. Ő.

G y á s z h i r  S o p r o n b ó l .  A’ m agyar költészetnek nemcsak buzgó ked
velője , hanem egyszersmind szerencsés föiavatottja is t. T a k á c s  J u d i t h 
asszonyság, tek. us P a t t h y  István tir h ite se , apr. 15-ke viradóján Sopron
ban a’ túlvilágba szenderült á t. I lü lt tetemei szülőföldén Kemenes a la t t ,  Vas 
m egyében, a’ D ukai nemzetségi sírboltban Jö-kén tak aritta ttak -e l. H'emenest 
sujtolni látszik kérlelhetlen végzete , midőn koszorús Berzsenyiek után e’ máso- 
ilik m artalékát illy  gyorsan ragad ja  az enyészet ölébe !

P e s t i  h i r e k .

H l.
tavaszelő ÍS-X-án 1S3S.

(Pénz és ész. Term észet Czinui folyóirat. Drám ái társaság . Lj alm anach.)
Pesti hireimbcn m indig azon kívánok lenni , hogy! közleményeimet ne ugyan 

..gyors postai sebességei, mert a ’ ham arkodást sem Ítéletben, sem Írásban nem szere
tem; hanem legalább „annak idejében1" Írjam. Annak idejében valamit tenni pedig 
annyit te sz , m int „mindig tenni fa la té it  jj m ert az idő mindig m eg y , mindig 
h a la d ; ’s ha  mi kezeinket szépen zsebbe dugjuk annak idejében , leendhet id ő , 
mellyhen m inket dngatidhalnak zsebbe , vagy , ha tetszik , zsákba.

K érem , ezzel semmire sem czélzok , ’s a ’ ki ebben czélzást vél lá tn i , az 
nem az én szemeimmel néz: az én  szemeim pedig legkevesebbet néznek a’ zsebre; 
m ert én nem vagyok zsebember. Ügyan hol is lá to tt valaki m agyar i r ó t , k i a ’ 
D unát tallérokkal hajigálta  volna által ?

Annak idejében kellett ezt tudniok kegyeteknek nyájas olvasónéim; külön
ben könnyen azon gondolatra jövendhettek , hogy Pesten az irók zsebbe dugják 
kezeiket. De mondom kegyeteknek. Pesten tallérvilág van, ’sa z  irók ugyan meg
járn ák  tailérvilágban a’ sültgalam bbal! I t t  minden pénzmi a d a tik ,  még az ész 
is. hisz és pénz , ezek nagy városban m indig kölcsönös viszonyban vannak egy
mással , ’s  nagyobb részint egym ást segítik elő a ’ rögös pályán, metly a ’ nagy
világ embereinek elébe méreték. Pesti világunkat is t e h á t , a ’ két végsarkbó! 
kiindulva, p é n z- és é s z v i 1 á g r  a  oszthatni, .Mind a’ kettő  mód nélkül kü
lönbözik egym ástól, ’s még is mind a ’ kettő mód nélkül nem különbözik egy
m ástól , ’s  ezen különböző nemkiilönség az éppen , melly őket otly szükségképi 
kapcsolatba hozza egymással mint p. o. az ú jságírás engemet kegy etekkel.

A’ pénzvilágból jelenleg semmi uj híreket nem közölhetek nyájas olvasóim
nál ; de őszintén kívánom , hogy Regélő-olvasóink közül minél többekről Írhas
sak illy pénzvilági h íre k e t, minők volnának p. o. egy gazdag örökség , nagy 
lo tteria  ’s a ’ t.

Az észulágból csak könny ebben ju thatn i cgy-egy kis h írre  (ez két é rte l
mű szófogás, de semmit sem tesz! kinek hogy te tsz ik , úgy vegye). A’ mik eb
ből értésemre esének , azok literatúrai világunkból valók ( mint  az észvilág
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egyik  ágából), m ellybcn. mi* nem lehet öröm nélkül tap asz ta ln i, napról napra 
szaporodnak az e g y e s ü l e t e k .  Ezek olly hasznosak m int örvendetesek, tud
ván a z t , hogy rideg erők , ha még olly nagyok i s , tnilly keveset tehetnek 
E llenben, hol több rokonszelletltű törekvő segédkezet ny íljt egym ásnak, m illy 
s o k a t , milly sikerest tehetni !

Az em lített egyesületek egyike „pesti természetvizsgiíló egyesület'* nevet 
visel. Ennek elnöke K u n o s s Endre u r , kir. táblai ügyvéd , ’s vas rm egyei 
táblabiró (ugyan azon egy személy az epedé szerelem bájos dalosával Bústavi- 
val) legfelsőbb helyen szabadalm at nyert egy „Természet** czimű folyóirat k i
adására . Azonban a ' fo ly ó ira t, mint ezt hiteles kutfőbül tu d ju k , csak 1838-kí 
év elején induland meg, minthogy korábbi megjelenéséti leheti enné teszi egy rész
rő l az előkészületek haladékossága, más részi ül a ' szerkeze urnák még előbb be- 
végzendő számos munkákkal el halmozottsága. Az egyesület tag ja i is a’ munka 
’s vállalat nagyságához illő előkészületekkel foglalatoskodnak.

A’ második eg y esü le te t, (b á r szintén pesti h i r ,  \s magam is közleni szán
dékoztam ) mivel ebben a’ „Szemlélő** m egelőzött, abbul iroin-ki : ,,A ’ pesti 
d r a m a t u r g i a i  e g y e s ü l e t  •— Így szóilnak a’ Szemlélőbe/, m ellékelt lite
ra tú ra i lapok 110. lapon •— mellynek eredeti ’s honi tárgyú (sajátképen törté
neti) színművek közrebocsátása a ’ czélja, ’s tag jai G a r a y ,  K i m o s s ,  S z a b ó  
D áv id , S z i g l i g e t i ,  T ó t h  Lőrincz, és V a j d a ,  a’ legközelebbi napok
ban T óth  L őriucznek , az „Átok** írójának „Vatha** czimű színdarabjá t adand- 
ja -k i. Czélja e" dicséretes egyesületnek évenként legalább két darabot köziem. 
Ez az egyetlen egy u t , mellyen a’ forditniánvok valahain árva ’s  kóbor T ha- 
liánk templomából kikiiszöböltethetnek , és valahára nemzeti darabok birtokába 
jutandhatuuk.** Az egyesület elvei, mellyeknél fogva kiindult, vállalatának irány
za tá t a ’ t. közönség a’ megjelenendő első kötet élőbeszédében látha tja . Az egye
sület drámáinak! kiadója H e c k e n a s t  G ustáv u r , kit pesti könyvkereskedőink 
egyik legvállalkozóhb ’s legiparkodóbbjai közé méltán helyezünk.

A lm anach-literaturánk egy uj zsebkönyvvel fog szaporodni a’ jövő 1837-dik 
é v re , T rattner-K áro ly i könyvnyomtató intézetébiil. Ezen a ’ T rattnerok  „A uro
rája** hamvaibul uj életre keletkezett phoenix a ' m agyarabb „HAJNAL** czim et 
fogja homlokán hordozni; szerkezésével sa ját csekélységem van megbízva. M i
nél fogva jelentem  az érdemes közönségnek, hogy ha valaki a’ H A JN A LT  ta lá l
ná keresni a’ könyvboltban, csak m agyar nevén kérdezze ; különben könnyen 
úgy j á r h a t , mint az egyszeri em ber, k i azt gon d o la , hogy’ zsebkönyv 
ugyanannyit tesz, m int Aurora. „N ézd csak pajtikám  — monda —  be szép 
A urórát vettem !** -— ’s  a’ p a jtika  felnyitá a ’ könyvet, és olvas v a la : „N efe
lejcs , zsebkönyv 1835.**

s i i i r .

K Ü L Ö N F É L E .

N a g y  e h e t ő s é g  p é l d á j a .  E gyik bajor hírlap  következőt endit. Nem 
régiben fogadás tö rtén t a’ vidékben egy koronás tallérba, mellvet A u g e r h e r r  
nevű paraszt ember Kaublingban, nem messze Roseuheiintól, az által nyere-meg, 
hogy egy ülő helyében n e  g  y  v e  n k e m é n y r e  f ő z ö t t  t o j á s t  evett-nieg 
N égy héttel ezután valamelly parasztlakodalom ba vala hivatalos, hol, m int tudva 
v a n , a ’ kolbászok nagy szerepet játszanak. A ugerherr sokáig pislogatott egy tál 
kolbászra; végre megjegyzé, hogy ha a : vendégek közül mindannyinak olly nag.v
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étvágya volna e’ ko lbászokra , akkor bizonyára sokan éhen m aradnának. „*S 
hány pá rt tudna megenni, kelméd?" kérdeztetek a’ kolbász-szerelm es.— „Nn- 
h á t — lön a ' felelet —• valami 41 pár fé lé t; ha más fizetné m egl — „M eg
fizetjük ! — mondják többen — de egynek sem szabad a’ 44-bűl h ibázn i,’s egy 
ülő helyben eszi-meg kelm ed!" — ’S ,a' m int m ondaték, úgy történt. A’ pa
raszt le id , egész csendességgel enni kezd . és a’ legjobb étvágygyal nemcsak a ’ 
41 pá rt eszi-m eg, hanem még azon felül tize t ráadásul maga költségén h o za t, 
's azt is megeszi. —- Angerherrnek ezen nagy ebédje után semmi baja sem lett, 
sőt igen jól érzé m agát. Ezen ember korára nézve a’ negyvenesek sorába ta r
tozik ; nem n a g y , nem vaskos; ’s különben igen m érsékelten és józanul szo
kott élni.

D á v i d  és G ó l i á t h .  Parisban a’ minap azon furcsa eset adá m agát elő, 
hogy két ember idézteték a ’ törvényszék elejébe, kik D á v i d  és G o l i á t h  
nevet viseltek. Mind a’ kettő  tolvajság m iatt vala bevádolva. Az esküdtek nem 
hihették elejénte ezen furcsa összetalálkozást, 's  kérdezősködének , valljon ez 
valódi uevök volna-e. A’ törvényszék elnöke erre azt fe le ié , hogy ő is  illy vé
lekedéssel volt irán tu k , ’s azokat csak felvett tolvajueveknek (noms d eguerre) 
gondo lta : de a’ megvizsgálás utján k iv ilágosodott, hogy csakugyan valódi ne
vük volt ez. D á v i d  ö t é v i  fogságra Íté lte te tt, G o l i á t h  szabadon bocsáj- 
ta to tt. — Philisteusi hadszerencse!

I g a z  s z e r e t e t .  Hol a’ házas pár szeretete viszonyos, ott kellemes 
énekszó zengedez. illy  szereteti egyességben élt Ulisszes Penelopével, ki készebb 
volt a’ Kalipszótól ajánlott halhatlanságot megvetni , m int szeretett Penolopéjé- 
tól megválni. > n m ! .

E  S l b É K M O N D Á S .

B o l d o g s á g .
A’ s z í v  ’s  lélek szabadsága 
É ltünk legfőbb boldogsága.

M ihelyt fogva e’ k e ttő , 
líoldog óra  több nem jő.

K i s f a l u d y  s Á x d o r  u tán  S. K a ro l in a .
S z o r g a l o m .  Minden iparnak ’s ebből folyva a ' mivelődésnek az önnön 

sors-javitásra tág  kinézés fő rugója. T örd  el e z t . ’s minden emberi igyekezet 
összeroskad; élet nélkül m arad a’ te s t ,  mellynek kemény inai óriási munkák 
végbei itelére elég erősek lettek volna.

. —í a.
A z  a s s z o u y i  s z e m é r m e s s é g  igen kényes jószág. M int legszebb vi

rág  hervad az a ’ legkisebb sze llő re , ’s  egy gyenge lehelet is m egrongálja.
S Z .  J E R O M O S .

A’ s z e r e l e m  b o r ,  a’ házasság viz. A’ jó  bor viz köztt sem vcszti-el 
erejét. 1S35. T h—g után L...«es Amalia.

K é r d ő r e ]  t v é n y .
1) Ki ül  má r  a k k o r  is a ’ liáz f e d e lé n  , m ik o r  a p j a  m é g  n e m  is  szü le te t t  i g a z án .

2) M ik o r  é l t  a ’ l e g s z e b b  asszony  a ’ v i l á g o n  ?
3) M e l l j e k  a ’ kő  é* é re z b o i  k é s z ü l t  ha zugsá gok  ?
4) M ik o r  ú s z n a k  a ’ lu d a k  ?

E l ő b b i  r e j t v é n y :  C z á r  ’s a ’ t.

S z e r h e z !  R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  I ia lp iacz  86. szám .

N yoin t.  X r á t  t  n  e r  -  K  á r o  1 y i ,  úri  u tsza  6X2 .
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